
  Les monothéistes prient en Sooninkeh (en L. Pharaonienne)
  Divinité :                    

  
         = ymn : Amon (prononciation Grec
 Arabe :  Aamiin ِ�ـ�ـ�� 
Voici le sens du mot : yimi : répond+ 
"Exauceur"  
yih: (1) retourner + mih : une émission = yi
yihmih +aanah = yihmaanah
ymn (dieu Amon): source du mot :
YHWH (yahweh) Jéhovah* qui vient du mot (
Comparez  leur interprétations
Qui est en Sooninkeh:  
Mah (m3): (2) quoi+n: (1) le +
Descendu sur les Israelites dans le désert. 
dans le mot amen : (être: soit ) et ( hâwâh : v. être): 

  
   = Ymn- Rah

Yimaana (ymn3) : répondeur + Rah

    = y
yohwo nkeh (y3w nk3) : oui 
yohwo ankeh (y3w nk3) : oui 
yohw (y3w) : : eey (Pulaar), i
yes (yea) (Anglais) : ja (ya) (Allemand)
qul iiy : dit oui), 

= ymi, rdi 
Yi : porteur+ mih (m3)* : de donation

Ra : mettre +di : dans = radi
Reh(r3) : (2) un produit + di : 
Moo : (2) sagesse + di : (1) offreur de 
Mon explication du nom MaA+t (Maãt

* = my : bras tendu présentant du
Mu : (2) une émission, donation + yih
Mu : donatrice+ s(a, e, o) : être humain = muso(ms
Mu : donner +sa : un être humain
Musoo : (2) femme +ro : (1) mis par la = musooro

prient en Sooninkeh (en L. Pharaonienne)
 Ymn (Amon) 

(prononciation Grec), emprunt Hébreu : Amen) et 

: répond+ na : eur= yimaana (ymn) : répondeur

retourner + mih : une émission = yihmih (y3m3): répondre 
h (y3mn3): répondeur : "celui qui éxause"
du mot : amen : mot Hébreu qui signifie " ainsi 

YHWH (yahweh) Jéhovah* qui vient du mot (hâwâh ou hajah) : futur du vebe 
interprétations du mot  " manne" dans la Bible  

 
quoi+n: (1) le + nih (n3): (3) est = mahn nih? quand la manne est

sur les Israelites dans le désert.   
dans le mot amen : (être: soit ) et ( hâwâh : v. être): incohérence 

Rah 
: répondeur + Rah : à RA 

= yЗw  nk : prière à toi (W.I.28)(Mal traduit)
: oui à moi : répond moi) 
: oui à toi (à n’existe pas dans la phrase) 

iyo (Seerer), wuyu (Wolof) : répondeur, ……
(Allemand)oui (wuy)(Français), iiy (ay)(Arabe dans le Coran

: de donation = yimih (ym3)(trilitère) 

: dans = radi (Sooninkeh) : mettre dans. 
: (1) offreur, donateur  = rehdi : offrir un 

offreur de = Moodi : Maître (marabout),  cf/
Mon explication du nom MaA+t (Maãt ) : R.E.S 

: bras tendu présentant du pain. 
émission, donation + yih (y3) : (1) effectuer = muyih : remettre

: être humain = muso(ms) : femme, 
: un être humain = musa (ms): engendrer, mettre au monde un e

: (2) femme +ro : (1) mis par la = musooro : foulard de tête. 

prient en Sooninkeh (en L. Pharaonienne) 

Amen) et  

: répondeur : 

 
celui qui éxause" : 

: mot Hébreu qui signifie " ainsi soit-il "   
ou hajah) : futur du vebe être 

quand la manne est 

 d’analyse  

(Mal traduit) 

: répondeur, …… 
(ay)(Arabe dans le Coran : 

: offrir un produit 
: Maître (marabout),  cf/ 

: remettre 

: engendrer, mettre au monde un enfant. 
tête.  



Mu: donation+ sow (sw)
m(a, e, o, u)h( mЗA) donner , donatrice : qui engendre, qui 

*  =mЗA= donner, offrir (
Mah : donatrice : mère,  Rah 
La où le Sooninkeh prononce le 

(Jim Loy 1998)                                                                
: muw: (1) donner+ sa (sa, se): (2) un être humain = muwsa:

Tu : déduit +muwsa
donner une partie d’un être humain. Tuu + ti (W
mah : donner + rah

Les scribes Pharaons avaient 

Les âges (cinq mille ans)(surtout en transcrivant ale

la fin des mots), rectifier une inscription

matériel utilisé fut du marbre,

La même problématique se pose aux Sooninkeh en transcrivant les mêmes mots

Les simplistes : écrire les mots sans

Accent ou diacritiques], ils n’ont pas donné 

a  - Soxo (sx) : fermer, cultiver, 

      b – ils n’arrivent pas à expliquer pourquoi il y

             ka (singulier) : habitat 

           
             Ka → kaa+nu = kaanu

     c- en refusant les accents (é, è, ê) et diacritiques (ë, 
          ils acceptent (ñ, ŋ) à la place de ny, nw (nasale) comme tous les autres nasales
          nb, nc, ng. 
          Même en leurs donnant

          In daga saxan wa lenki
         1-ma mère est partie au marché aujourd’hui
         2-je ne suis pas parti au marché aujourd’hui.   

         Pour mère il fallait écrire
         Négation. *Revoir donner, offrir. 
Pour leurs gagnent pain ils acceptent l’orthographe Français

Le sot, le seau, le sceau. Diphto
 

 

: d’une nourriture (sorgho) = musow : don
ЗA) donner , donatrice : qui engendre, qui émet : ـَ�ِ�ـ�	، ُ �ـْ�ـ�	ُ

A= donner, offrir (ع
Rah muhwso (Ramsès): don .(�ـ
 :(2)RÂ+ muhwsa :(1) enfanter par = Rah muh

Sooninkeh prononce le o ou u il y’a dans le mot ayin(A) ou waaw 

(Jim Loy 1998)                                                                
: (1) donner+ sa (sa, se): (2) un être humain = muwsa: enfanter (SN)(AD1999) 

déduit +muwsa: donner un être humain = tumuwsa : fœtus
donner une partie d’un être humain. Tuu + ti (Wolof) : peu d’une chose

rah : une habilité = mahrah (m3r3) : éduquer.
 commis beaucoup d’erreurs  d’orthographes à 

ans)(surtout en transcrivant aleph(3), ayin (A), waaw(w)

la fin des mots), rectifier une inscription Pharaonienne était très difficile, parce que 

matériel utilisé fut du marbre,granite … etc.    

La même problématique se pose aux Sooninkeh en transcrivant les mêmes mots

: écrire les mots sans [aleph (3), ayin (A), waaw (w),  

, ils n’ont pas donné des arguments pertinents

: fermer, cultiver, désherber, battre, piquer  (polysémies)

ils n’arrivent pas à expliquer pourquoi il y a des voyelles longues

: habitat - kaanu (pluriel) : habitats  

         
anu, ke: cette → keeta: cette fois (ke ta)  

en refusant les accents (é, è, ê) et diacritiques (ë, á ã a’, ó ò õ,
à la place de ny, nw (nasale) comme tous les autres nasales

leurs donnant cet exemple : má, ã 

daga saxan wa lenki : (deux sens) : 
au marché aujourd’hui. 

parti au marché aujourd’hui.      

Pour mère il fallait écrire : ou m3A(mah*) pour distinguer 
Négation. *Revoir donner, offrir.  

Pour leurs gagnent pain ils acceptent l’orthographe Français : mère, maire, mer.
Diphtongue: gn: campagne, gnognotte – Ps

: don 
ُ	ـْ�ـ�� ، ُ	ـَ�ِ�ـ�    

don de RÂ 
:(1) enfanter par = Rah muhwsa. 

ayin(A) ou waaw (w). 

(Jim Loy 1998)                                                                 
enfanter (SN)(AD1999)  

: fœtus :   
: peu d’une chose 

: éduquer. 
orthographes à travers 

waaw(w) au milieu et à 

était très difficile, parce que le 

La même problématique se pose aux Sooninkeh en transcrivant les mêmes mots : 

 

des arguments pertinents !: 

(polysémies) 

a des voyelles longues : 

 
, ĩ Ĭ ) 

à la place de ny, nw (nasale) comme tous les autres nasales : 

ou m3A(mah*) pour distinguer entre le nom et 

: mère, maire, mer. 
Ps : Psychologie 



 

Conservateurs : écrire les mots comme nos

  = sЗ =   ِْ�ـ�  : couper, séparer, canif

 

xohw: herbes, xahw
- soh (s3): séparer, couper+

      marah: (2) d’élevage +xeh (x3)

 -   so : (caus.) faire + xohw : des verdures = 

-    so : (caus.) faire + xo    : capter           = 

a- sohxohw (so3xo3w): désherber, 

    (Orthographe différente) .

b- ka3(kah)(singulier) : habitat 

  Kah  → kaa+nuw, keh (ke3): ce, cette, celui

 

    =nw: pluriel des noms au 

Ma modeste personne est le fondateur

a- Remplacer  (3 et  A par h :

b- Mettre w du pluriel avec (o) et (u) = ow, uw

Exemple : Sereh (sr3)(trilitère)

       = sr : ″ fonctionnaire

       se : (2) homme+ re : (1) produit 

       se : (1) homme+ reh : (2) producteur = sere

       sereh (sr ) : être humain  

     La où le Sooninkeh prononce le 
**w : est suffixe de pluriel en Sooninkeh, L. Pharaonienne et L. Sémites.

Bien que L. Pharaonienne et Sooninkeh ne sont pas du Sémites (voir mon livre

Rectification de l’Egyptologie)

Vous avez le choix entre les deux écoles

Wandih naameh bataanahn nih ce

Rehnyaanah (producteur). 

mots comme nos ancêtres Pharaons :  

: couper, séparer, canif : sih (sЗ) (AD) remarquez l’aleph (

 = x3w : herbes, plantes (18°dyn. w.3.221)
wu: verdures, légumes, frais (AD.2000).

couper+xohw: des herbes = sohxohw (so3xo3

xeh (x3): (1) herbe = marahxeh  

: des verdures = soxohw (sx3w): cultiver

: capter           = soxo (sx) : fermer 

herber, sarcler,  soxohw : cultiver, soxo

différente) . 

: habitat – kaanuw (pluriel) : habitats 

 
: ce, cette, celui→ keh: cette +tah (t3): fois = ke

au génitif (W.2.213). nuw : suffixe du pluriel (AD1999)

le fondateur de l’école des conservateurs

: coût de glotte). 

du pluriel avec (o) et (u) = ow, uw, 

ère)(singulier) → sorohw (soro3w)(sorow*)(pluriel)

 fonctionnaire″ � = srw: 

: (1) produit d’ = sere : être humain, ser3 (o.c)

: (2) producteur = sereh (sr ) : travailleur

: être humain  � sorow (srw**) : êtres humains, travailleurs (AD 2007)

La où le Sooninkeh prononce le o ou u il y’a dans le mot ayin (A) ou waaw 
: est suffixe de pluriel en Sooninkeh, L. Pharaonienne et L. Sémites.

et Sooninkeh ne sont pas du Sémites (voir mon livre

Rectification de l’Egyptologie) 

Vous avez le choix entre les deux écoles !!  

Wandih naameh bataanahn nih ceerown (seerown) yaa, a n tah nyaanah

remarquez l’aleph (З).   

: herbes, plantes (18°dyn. w.3.221) : �َـ
ْ وُ   
(AD.2000). 

3w): désherber, sarcler 

cultiver 

xo : fermer 

(t3): fois = keetah . 

du pluriel (AD1999) 

de l’école des conservateurs : 

w*)(pluriel) 

= srw: ″ fonctionnaires″ 

o.c) 

: travailleur 

: êtres humains, travailleurs (AD 2007) 

ayin (A) ou waaw (w). 
: est suffixe de pluriel en Sooninkeh, L. Pharaonienne et L. Sémites. 

et Sooninkeh ne sont pas du Sémites (voir mon livre : 

erown (seerown) yaa, a n tah nyaanah 



Si vous avez des propositions, idées, critiques sont les biens venus. Contactez : 

Adamadaraame@gmail.com – Téléphone  00221- 77 617 87 06 / 00221 30 101 38 29 
 Ou voir : 3W Soninkara. Com 
Je préfère le titre de Kumitehlogue, ou Pharaologue que de dire Egyptologue (Grec)   
                              Keh bihreh waagah (waa+hah, Sunxasow2010             

                              pharaologue / ingénieur Adama Daraame 

 
 


